Peace Corps’ Basic Interactive Kyrgyz Language Course
I. Introduction

Hello and welcome to Peace Corps Kyrgyzstan’s Basic Interactive Language Course. This course is based on common language functions like “informal and formal greetings,” “telling about oneself,” “expressing understanding,” “expressing likes/dislikes,” “expressing one’s opinion,” “asking for permission,” and “stating whether something is right or wrong.”
In these audio files and the accompanying scripts, the speakers are going to ask you to repeat words, reply to questions and ask questions yourself. The Kyrgyz spoken in these recordings is from native speakers from all over the country and volunteers from Talas, Chui, Issyk-Kul and Naryn Oblasts, or states, helped to facilitate and record. Please take the time to master the simple topics provided, as they will be invaluable to you immediately upon arrival as well as throughout your service.
For additional material, please refer to Peace Corps Kyrgyzstan’s language resource website listed below, which includes video, audio, and other interactive lessons. Good luck and we hope to see you all very soon.
http://kyrgyz.peacecorps.gov/
1. Informal greeting.

The informal way of greeting among young people is 
Са-лам! 
Са-лам!

Which means “Hi!” Try to say it after the speaker.

a)Speaker:
- Салам!


b)Speaker:
- Салам!
- ………




- ……….

Listen to how two friends greet.

a) – Салам!

b)
– Салам Тынчтык!
- Салам!


- Салам Сезим!
You probably guessed the speakers’ names. Тынчтык, which means “peace,” and Сезим, which means “feeling” or “emotion,» are common Kyrgyz names. Тынчтык is a boy’s name and Сезим is a girl’s name.
Let’s practice.
Тынчтык аnd Сезим are going to greet you in turns. Listen and greet them.

a) Тынчтык:
- Салам Justin!

b) Сезим:
- Салам Justin!
             - …………….!



- ……………!

Now, you greet first.

a) Greet Тынчтык


b)
Greet Сезим.
       - ………………!



- ……………!

Тынчтык: - Салам Justin!

Сезим: 
- Салам Justin!

After Салам people usually say Кандайсың?
Which means, “How are you?”


Кандайсың?

Кан-дай-сың?
Кан-дай-сың?

Try to say it after the speaker.

Speaker:
- Кандайсың?
Speaker:
- Кандайсың?


- …………….



- …………….

The usual reply is:

 Жакшы.

 Жак-шы.

 Жак-шы
Which means “good”

Sometimes the reply is Жаман эмес

Жаман эмес

Жаман эмес
Which means “not bad” or literally, word for word, “bad, not”
And sometimes the reply is эптеп-септеп
  эптеп-септеп
эптеп-септеп, which means a negatively connotated “okay” or “hangin’ in there.”
Эптеп-септеп is an informal colorful phrase that Kyrgyz people don't expect to hear from a foreigner. In my personal experience, it delights and amuses Kygryz people.

Repeat these words after the speaker. 
Speaker: - жакшы

Speaker: 
- Жаман эмес
    эптеп-септеп

- …………..



- ……………                  ………………
Listen to how Тынчтык, and Сезим say these questions and answer one another.


Тынчтык: - Кандайсың Сезим?

Сезим: - Кандайсың Тынчтык?


Сезим: - жакшы.


            Тынчтык: -  Жаман эмес

Тынчтык: - Кандайсың Сезим?




Сезим: - эптеп-септеп

Let’s practice.
Тынчтык аnd Сезим are going to ask you.

Reply to them using the three different phrases Жакшы (good), Жаман эмес (not bad,) and эптеп-септеп (okay)

Тынчтык: - Кандайсың Justin?

Сезим: - Кандайсың Justin?


Жон: - ………………….

           Жон: - ……………………


Тынчтык: - ооо Кандайсың Justin?




Жон: - ………………….

Now, you ask them.

Ask Тынчтык.



Ask Сезим.
 - ……………?



- ……………….?
Тынчтык: - Жакшы.



Сезим: - Жаман Эмес
Ask Тынчтык.





 - ……………?




Тынчтык: - Эптеп-септеп
Now, let’s review the greeting from the beginning. Listen to how Тынчтык and Сезим greet each other.

- Салам Сезим!


- Салам Тынчтык!


- Кандайсың?


- Жакшы.
2. Formal greetings.

In this lesson we’ll learn how to use the following formal greetings. (if you’re listening to these over again, try and guess the meaning of these words, or respond to them accordingly)
“Саламатсызбы?” “Саламатчылык” “As-Salāmu `Alaykum” “Wa `alaykum a-salām” “Саламатсынбы?” “Кандайсыз?” “Жакшымын”
Formal greetings are used with elders, professionals, and as a means of conveying courtesy or respect. They usually are not used with small children, in casual settings among peers, or with жаман коргон киши, literally the disliking people, otherwise known as “playa haters.” Depending on who you are (in terms of age and gender) and to whom you are speaking, the formal greeting varies. 

To greet someone in the formal voice, say:
Са-ла-мат-сыз-бы?

Са-ла-мат-сыз-бы?

Са-ла-мат-сыз-бы?
In a colloquial sense, this means “Hello, sir,” or “Hello, ma’am,” and can be used at any time of the day in person or on the phone. Try to say it after Салтанат, whose names means “celebration.”
Speaker:
Са-ла-мат-сыз-бы?

Speaker:
Са-ла-мат-сыз-бы?



……………………?



……………………

Speaker:
Са-ла-мат-сыз-бы?


      

                        …………………….?




*Remember that this is only said initially and not as a reply to someone else’s greeting.

To greet someone who is equal in age to you or younger, still in the formal voice, the correct initial greeting is.

“Саламатсынбы?”

“Саламатсынбы?”

“Саламатсынбы?”

Repeat after Салтанат.
Speaker:
Са-ла-мат-сын-бы?

Speaker:
Са-ла-мат-сын-бы?



……………………?



……………………

Speaker:
Са-ла-мат-сын-бы?


      

                        …………………….?

The reply to both of these greetings is Са-ла-мат-чы-лык. This is the formal response to the initial greetings of Са-ла-мат-сыз-бы? or Са-ла-мат-сын-бы? The phrase Са-ла-мат-чы-лык is never used as an initial greeting. Listen and repeat this formal response. 



Speaker:
Са-ла-мат-чы-лык







……………………………………..

Speaker:
Са-ла-мат-чы-лык
……………………………………..

Speaker:
Са-ла-мат -чы-лык

……………………………………..
As is customary and respectful when two people pass or meet, the younger person usually starts the greeting and the elderly person replies. Listen to how a young woman named Назик, which means a feminine “delicate” or “refined”, greets Адилет, an elderly man whose name means “wisdom”:




Назик:
Са-ла-мат-сыз-бы?




Адилет:
Са-ла-мат-чы-лык

Listen to Улан, a young man whose name means, “to continue,” greet Салтанат, his mama.




Улан:

Са-ла-мат-сыз-бы?




Салтанат:
Са-ла-мат-чы-лык

Let’s practice.
Салтанат and Адилет, two older Kyrgyz people, are going to formally greet you. Listen and greet them in turns.


Салтанат:
Са-ла-мат-сын-бы?

Адилет: 
Са-ла-мат-сын-бы?




……………………



……………………

Now, you greet them first. (Keep in mind that they are older than you)


A) First Greet Адилет:

b) Now Greet Салтанат:



…………………?


……………….?


        Адилет: Саламатчылык.
     Салтанат: Саламатчылык

Now let’s practice the formal greeting with someone younger than you.  Назик and Улан are going to greet you. Respond to them accordingly.

Назик:
            Са-ла-мат-сыз-бы?

Улан:  
Са-ла-мат-сыз-бы?




……………………



……………………

Now, you greet first.
A) Greet Назик:


b) Greet Улан:



…………………?


……………….?


       Назик:     Саламатчылык.
 
Улан:       Саламатчылык

Did you say “Са-ла-мат-сын-бы?” If so, good job! If not… try again.
Let’s say you cross paths with an elderly man or woman in the banya, which is the public bathhouse. Before disrobing, greet him or her and listen to the reply.


………………….?



Саламатчылык (hopefully you said Са-ла-мат-сыз-бы)
Similar to informal greetings, you can continue the conversation by asking “кандайсыз,” or “how are you?” in the formal voice. Pay attention to the ending “сыз” which differs this word from an informal one, “сын.” 

Kандайсыз?

Kандайсыз?

Kандайсыз?
The simple replies are the same. Жакшы, Жаман Эмес and Эптеп Септеп. If you want to say you are doing bad, you can simply say, , Жаман, which means “bad.” However, if you reply with anything but the first two, Жакшы and Жаман емес, expect to have some explaining to do (as you would in English if you told someone you were bad.)
Let’s review the formal greeting from the beginning. Listen to how I greet an elderly man.


David:

Саламатсызбы?


Адилет:
Саламатчылык

David:

Кандайсыз?


Адилет:
Жакшымын.
Now, you are going to greet Салтанат, an elderly woman in the same way. You begin.


            …………………..?


Салтанат:


Саламатчылык




           …………………..?


Салтанат:

 
 Жакшымын
You may have noticed that Салтанат and Адилет both replied with a slightly different response than you’ve heard before. Жакшымын literally means “I'm good,” whereas жакшы, which is a perfectly fine response, simply means “good.” You will hear and say both here in Kyrgyzstan.
Now, you are going to greet an elderly man. After greeting him ask how he’s doing.  Greet first.





……………………….


Elderly man:

Саламатчылык




……………….?


Elderly man:

Жакшымын.
(If you begin a conversation in the familiar voice with Са-ла-мат-сын-бы, you can use the conversations explained lesson 1.)

The Kyrgyz language is not gendered, but in the case of formal greetings, there is a bit of an exception when two males greet one another. When two males meet, the younger one (or the one lower in status) begins by saying, “As-Salāmu `Alaykum.” This is a traditional Islamic greeting that means, in Arabic “Peace be unto you.” The reply is, “Wa `alaykum a-salām,” which means, “may peace, mercy and blessings of God be upon you." It is customary to accompany this greeting with a handshake, always with the right hand. This specific greeting is normally reserved for men, but it useful to know regardless of your gender. 
Repeat after Адилет:
“As-Salāmu `Alaykum”
“As-Salāmu `Alaykum”
“As-Salāmu `Alaykum”

Now repeat after Улан:
“Wa `alaykum a-salām”
“Wa `alaykum a-salām”
“Wa `alaykum a-salām”
Улан is going to greet you first. Reply to him.
Улан :As-Salāmu `Alaykum
            …………………………………
Now you greet Адилет first and listen to his reply.
Адилет : ………………………….

                “Wa `alaykum a-salām”
Азамат! (Good Job!)
3. Telling about oneself.

To introduce yourself, you can say “Менин атым Максат” “My name is Maksat” “Менин атым Бактыгул”
“ My name is Baktigul”
“Ме-нин а-тым Аисулуу”
“Ме-нин а-тым Аисулуу”
Say it after the speaker. First slowly then faster.

Speaker:
a)
-Менин атым Асел

Менин атым Асел


-……………………

-………………….
b)
Менин атым Алмаз


Менин атым Алмаз
-……………………

-………………….

Now, say your name in Kyrgyz

· ……………………………

To ask someone’s name you have to say “Сиздин атыңыз ким?”



Сиздин атыңыз ким?




Say it after the speaker.

Speaker:
-Сиздин атыңыз ким?
Speaker:
-Сиздин атыңыз ким?


-………………….?



-………………….?

Asan is going to ask your name. Respond to him.
Тынчтык:

Сиздин атыңыз ким?



-………………….
Айсулуу is going to ask your name. Respond to her.
Айсулуу:
Сиздин атыңыз ким?




-………………….

You met a man on the street. You don’t know his name. Ask his name.
· …………………………….?
Алмаз:

- Менин атым Алмаз.
You met a woman. Ask her name.
· ………………………………………….?
Сезим:
- Менин атым Сезим.
To ask the name of a person younger than you, you should say, “Сенин атың ким?“
You met a Kyrgyz boy on the street. Ask his name and tell him yours.
· ……………………………………………….?
Арсен:

- Менин атым Арсен.
· …………………………………………………

To explain “I am a volunteer” you should say 



Мен
 волонтёрмун
Мен
 во-лон-тёр-мун
Мен
 во-лон-тёр-мун
Try to say it after the speaker.

Speaker:
Мен
 волонтёрмун
Speaker:
Мен
 волонтёрмун


………………………


………………………
Listen how Sarah says the phrase.


Sarah:
Мен
 волонтёрмун
Мен
 волонтёрмун
To say, “I am from America” you should say. Мен Америкадан келдим


Мен Америка-дан кел-дим

Мен Америка-дан кел-дим
Try to say it after the speaker.

Speaker: Мен Америкадан келдим.
Speaker: Мен Америкадан келдим

……………………………


……………………………

Listen how Amy says the phrase and try to repeat after her.

Amy:
Мен Америкадан келдим

Мен Америкадан келдим

……………………………..

……………………………..

To say, “I'm an English teacher” you should say,
Мен
 англис тил мугалими
Мен
 анг-лис тил му-га-ли-ми
Мен
 анг-лис тил му-га-ли-ми

Amy is going to tell about herself. Listen.

Amy:

Салам! Менин атым Эйми



Мен
 волонтёрмун



Мен Америкадан келдим



Мен
 англис тил мугалими 
Now tell about yourself.



……………………………………………………………………..



……………………………………………………………………..

To ask “Where do you come from?” say: Сиз кайдан келдиңиз?



Сиз кайдан келдиңиз?
Try to say it after the speaker.

Speaker:
Сиз кайдан келдиңиз?
Speaker:
Сиз кайдан келдиңиз?



……………………?



……………………?

Let’s practice. Listen how PC Volunteer Brian replies to Almaz's question.


Алмаз:
Сиз кайдан келдиңиз?


Brian:
Мен Америкадан келдим. Мен волонтёрмун.
Тынчтык is going to ask you. Reply to him


Алмаз:
Сиз кайдан келдиңиз?



………………………..
………………………………….
Асел is going to ask you. She is older than you, and speaks informally. Reply to her.


Асел:
Сен кайдан келдин?


…………………………
………………………………….

To say, “Nice to meet you” you should say
Таанышканыма кубанычтамын Таа-ныш-ка-ны-ма ку-ба-ныч-та-мын 

Knowing this phrase is a great way to impress people.

Let’s review everything we learned so far. Listen to a talk between Amy and Алмаз.

Алмаз:

Саламатсызбы?


Amy:

Саламатчылык!


Алмаз:

Кандайсыз?


Amy:

Жакшы, рахмат.


Алмаз:

Менин атым Алмаз. Сиздин атыңыз ким?


Amy:

Менин атым Эйми


Алмаз:

Cиз кайдан келдиңиз?


Amy:

Мен Америкадан келдим. Мен волонтёрмун. Мен англис тил мугалими. Таанышканыма кубанычтамын.
Айсулуу is going to talk to you. Reply to her questions and ask her.


Айсулуу:

Саламатсызбы?




………!


Айсулуу:

Кандайсыз?




…………….


Айсулуу:

Сиздин атыңыз ким?




…………………


Айсулуу:

Менин атым Айсулуу. Сиз кайдан келдиңиз?




……………………………..
…………………………………

Айсулуу: 

Таанышканыма кубанычтамын
4. Expressing understanding/misunderstanding.
When you misheard someone or misunderstood you can say: 
Ке-чи-ре-сиз тү-шүн-гөн жок-мун
Ке-чи-ре-сиз тү-шүн-гөн жок-мун
Which means, “excuse me, I didn’t understand.”

Try to say this phrase after the speaker.

Speaker: Кечиресиз түшүнгөн жокмун
Speaker: Кечиресиз түшүнгөн жокмун

…………………………………
…………………………………………

Listen how Amy uses this phrase in her speech talking to a person.


Amy:

Саламатсызбы?


Акыл:

Саламатчылык!


Amy:

Менин атым Amy

Акыл:

Менин атым Акыл


Amy:

Сиз кайдан келдиңиз?


Акыл:

Мен бул жерден эмесмин башка жактан келдим.


Amy:

Кечиресиз, түшүнгөн жокмун.
Like Amy you wouldn’t understand what Акыл has said. He said that he was not local, he came from another place.

Try to reply Сезим while talking to her. If you misunderstand something, say the phrase “excuse me, I didn’t understand you.”


Сезим:

Саламатсызбы?




………!


Сезим:

Кандайсыз?




……………….


Сезим:

Сиздин атыңыз ким?




………………….


Сезим:

Менин атым Сезим. Сиз Кыргызча сүйлөйсүзбү?




…………………………………………………….

By the use of voice pluxuation you might have guessed that it was a question. She was asking “Do you speak Kyrgyz?” Сиз Кыргызча сүйлөйсүзбү?
Сиз Кыргызча сүйлөйсүзбү?

Try to say it after the speaker. 


Speaker:
Сиз Кыргызча сүйлөйсүзбү?




………………………………..?


Speaker:
Сиз Кыргызча сүйлөйсүзбү?




………………………………?

Another word to express misunderstanding is кайталаңыз, which means, “repeat please”
кай-та-ла-ңыз

кай-та-ла-ңыз
Try to say it after the speaker.

Speaker:
кай-та-ла-ңыз
Speaker:
кай-та-ла-ңыз



………………


………………

You can also say жай-ы-раак сүй-лө-ңүз-чү
жай-ы-раак сүй-лө-ңүз-чү
жайыраак сүйлөңүзчү which means “speak slowly, please.”

Try to say this phrase after the speaker.


Speaker:
жай-ы-раак сүй-лө-ңүз-чү



……………………………..


Speaker:
жай-ы-раак сүй-лө-ңүз-чү



…………………………….

To express your understanding you can say түшүндүм, which is “I understood”
тү-шүн-дүм

тү-шүн-дүм
Say it after the speaker.


Speaker
тү-шүн-дүм


Speaker
тү-шүн-дүм



……………




……………

5. Expressing likes and dislikes
Probably, the first thing you will like about Kyrgyzstan are the mountains.

To say “I like mountains” will be 
Мага тоолор жагат -- Мага тоолор жагат
Try to say the phrase after the speaker.

Speaker:
Мага тоолор жагат

……………………



Мага тоолор жагат


……………………

Nurgul is going to tell you about herself and her feelings of mountains.

Nurgul:
Менин атым Нургул.


Мен волонтёрмун.
Мен Америкадан келдим.

Мага тоолор жагат.
To say about something you like use Мага жагат phrase and put nouns between them.

Listen to the speaker and repeat.

Speaker:
Мага баскетбол жагат    

……………………….
Мага теннис жагат


……………………….
Мага футбол жагат
……………………….       

You probably guessed the names of some sport games. Many of them became international words and sound almost the same.

Now, tell about yourself and your interests. 

…………..……………………………………………..



…………………………………………………………

To say “I don’t like” you should say Мага жакпайт -- Мага жакпайт


Try to say it after the speaker.

Speaker:
Мага жакпайт


……………….


Мага жакпайт


………………



Listen how Nurgul says that she doesn’t like meat, vodka and coffee and try to say after her.

Nurgul: Мага эт жакпайт
  

………………….
Мага арак жакпайт
     

………………….
Мага кофе жакпайт.

………………….
 
To ask another person say Сизге жагабы? -- Сизге жагабы?

Try to say it after the speaker.

Speaker:
Сизге жагабы?



………………..?
Сизге жагабы?



………………?



Nurgul is going to ask you. Reply to her.

Nurgul
Сизге тоолор жагабы?

Nurgul:
Сизге кофе жагабы?

……………………….



……………………..

Some more phrases to express likes and dislikes.

Try to say them after the speaker.

Speaker:
very good 
абдан жакшы

wonderful 
Сонун экен






…………….




……………



bad 

Жаман


I don’t like.
жаман көрөм 






……………




…………..

Now, tell about yourself and your interests. 



…………………………………………………………….



……………………………………………………………..

6. Stating whether something is right or wrong. 
To say “this is right” say Бул туура. 

Бул туура.
Try to say it after the speaker.



Speaker:
Бул туура.

Бул туура.

Бул туура.



………….

………….

………….

To ask “is this right?” say Бул туурабы?
Бул туурабы?
Try to say it after the speaker.

Speaker:
Бул туурабы?


Бул туурабы?


…………..?


………….?

To say “this is not right” say Бул туура эмес.
Бул туура эмес.
Try to say it after the speaker.

Speaker:
Бул туура эмес.

Бул туура эмес.


……………….

………………..

All the three forms statement, question and negation can be used without бул
Now Jenna is going to ask you. Reply to her.


Jenna:

Бул туурабы?



………………

Ask Jenna.

……………………..


Jenna:

Туура.
7. Expressing one’s opinion.

To express your opinion say Мен ойлойм which is “I think”. “I guess”

Мен ойлойм.
 -- Мен ойлойм.

Try to say it after the speaker.

Speaker:
Мен ойлойм.



……………..

Мен ойлойм.
…………….



Nurgul is going to express her opinon. Listen and repeat.

Nurgul: Мен ойлойм бул туура.


………………………….
Мен ойлойм  бул туура.

…………………………

To formally ask a question, like “what do you think?” say.

Кандай ойлойсуз? -- Кандай ойлойсуз?
This is how you would ask someone older than you. Try to say it after the speaker.

Speaker:
Кандай ойлойсуз?




……………………?
Кандай ойлойсуз?
……………………?




To informally ask the same question, say:

Кандай ойлойсуң? -- Кандай ойлойсуң?
This is how you would ask someone your age or younger. Try to say it after the speaker.

Speaker:
Кандай ойлойсуң?




……………………?
Кандай ойлойсуң?

……………………?


Notice the difference between formal and informal. 
Ask for Nurgul’s opinion and listen to her answer.

……………………………………..?

Nurgul:
Мен ойлойм бул туура.

Nurgul is going to ask you. Reply to her.

Nurgul:
Кандай ойлойсуз?


…………………….
8. Asking for permission.

(“You ready?” “We are ready” “We’ll see.”)

To ask for permission, as in “May I go,” say барсам болобу?
барсам болобу?
Try to say it after the speaker.

Speaker:
барсам болобу?

барсам болобу?


……………………

…………………..
The positive answer is Ооба, болот.

Ооба, болот
Say it after the speaker.

Speaker:

Ооба, болот


Ооба, болот



……………..


……………..

Ооба, болот means, word for word, «yes, you may.»

The negative reply to this question is Жок, болбойт.        Жок, болбойт 
Say it after the speaker

Speaker:                       Жок, болбойт.        Жок, болбойт
Жок, болбойт means, word for word, no, «you may not.»
Бакыт, which means happiness, in Kyrgyz, is going to ask you if he can go. Reply to him in the affirmative.
Бакыт:

           барсам болобу?


           ………………….

Now, after Бакыт asks you, reply to him in the negative.

                                    барсам болобу?


           ………………….

Now, ask Бакыт for permission to go and listen to his answer.



         ……………………….?
Бакыт:

         Ооба, болот

To ask “May I take,” say 
Алсам болобу?

Алсам болобу?
Say it after the speaker.

Speaker:
Алсам болобу?

Алсам болобу?


……………….

………………..

Ask Бакыт if you can take something, and listen to his reply. (In this case, the direct object “it” is inferred.)


…………………………..?
Бакыт:

Ооба, болот 

Ask him again if you can take something and listen to his reply. 

                          …………………………?

                          Жок, болбойт!
Now Бакыт is going to ask you if he can take something. Let’s imagine he is asking to take your phone, which is called a “сотка.” (your cell phone is said “соткан.”) Reply to him in the way you most passionately desire, which would be Ооба, болот, “Yes you may,” or Жок, болбойт “No, you may not.”
Бакыт:

Соткан Алсам болобу? 


…………………

As you may have guessed, in this question the second word болобу is like the English word “May” or informal “can” and never changes. When asking for permission it’s always болобу. Also, in Kyrgyz there are question words that explicitly express the interrogative, making a rise in intonation unnecessary. In the question “барсам болобу,” the first word is the main verb, and is conjugated in the first person. Depending on which person you are referring to, this verb changes. For now, we will concentrate on the first person, I. Here are some other common permission phrases with their conjugated verbs and “болобу.” Listen, repeat, and remember all these phrases. You will hear and say them often. 
Speaker:

Кирсем болобу?
 May I come in?    Кирсем болобу



………………….
Колдонсом болобу?
 May I use?           Колдонсом болобу
……………………
Көрсөм болобу?
 May I see?           Көрсөм болобу

…………………

Жесем болобу?          May I eat?
      Жесем болобу?          
…………………

Oстийсем болобу?    May I taste?          Oстийсем болобу?      
………………….

                      Aракет кылсам болобу?      May I attempt?   Aракет кылсам болобу?


…………………………

Now you try to ask for permission with the verb кирсем (come in) and listen to the answer.




……………………………….?




Ооба, болот.
Now, ask with the verb колдонсом (use) and listen to the answer.




……………………………….?




Ооба, болот.
Now, ask with the verb көрсөм (see) and listen to the answer.




…………………………………?




Жок, болбойт!
Бакыт is going to ask permission using the verbs. Reply to him using either the affirmative or negative. Try and remember the meaning of the main verbs as you answer. (I will briefly repeat the colloquial meaning of each question after you repeat it. Try and remember the meanings on your own as you continue to listen.)
Бакыт:


Кирсем болобу? (Can I come in?)



           ………………….

Бакыт:


Колдонсом болобу? (Can I use? (this/that/it))



           …………………….

Бакыт:


Көрсөм болобу? (Can I see?)



           ……………………
Бакыт:                                  Жесем болобу? (Can I eat this/that?)
           …………………

Бакыт:                                  Остийсем болобу? (Can I try this/that? (as in taste))
           …………………. 
Бакыт:                                  Аракет кылсам болобу? (Can I try? (action))
           …………………………..
